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Modello disponibile nella versione FORD.  / Model produced on FORD. / Modèle disponible en versions FORD.  / Modell in FORD version erhältlich. / Modelo disponible en versiones FORD.

Modello disponibile nella versione CITROEN, PEUGEOT e FIAT. / Model available on CITROEN, PEUGEOT and FIAT.  / Modèle disponible en versions CITROEN, PEUGEOT et FIAT. 
Modell verfügbar in den Versionen CITROEN, PEUGEOT und FIAT.  / Modelo disponible en versiones CITROEN, PEUGEOT y FIAT.

AURORA STANDARD

NEBULA OPTIONAL

ARMONIA OPTIONAL (FREE)  

Tappezzerie
UPHOLSTERY  -  SELLERIE  -  POLSTERUNGEN  -  TAPIZADOS
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ACCESSORI  •  ACCESSORIES  •  ACCESSOIRES  •  ZUBEHÖR  •  ACCESORIOS STANDARD PREMIERE EDITION

AIRBAG PASSEGGERO  •  CO-DRIVER AIRBAG  •  AIRBAG PASSAGER  •  BEIFAHRER-AIRBAG-AIRBAG PASAJERO S S

COMANDO TRUMA CP PLUS  •  TRUMA CP PLUS  •  COMMANDE TRUMA CP PLUS  •  TRUMA CP PLUS-STEUERUNG  •  MANDO TRUMA CP PLUS S S

CLIMATIZZATORE CABINA MANUALE  •  MANUAL CABIN AIR-CONDITIONER  •  CLIMATISATION CABINE MANUELLE  •  MANUELLE KABINEN-KLIMAANLAGE •  
CLIMATIZADOR DE CABINA MANUAL S S

ESP, TRACTION+ , HILL HOLDER E HILL DESCENT  •  ESP, TRACTION+ , HILL HOLDER E HILL DESCENT  •  ESP, TRACTION+ , HILL HOLDER E HILL DESCENT  •  
ESP, TRAKTION+ , BERGABFAHRHILFE UND BERGABFAHRT  •  ESP, TRACCIÓN+ , HILL HOLDER Y DESCENSO DE PENDIENTES S S

START & STOP  •  START & STOP  •  START & STOP  •  START & STOP  •  START & STOP S S

CRUISE CONTROL  •  CRUISE CONTROL  •  RÉGULATEUR DE VITESSE  •  CRUISE-KONTROLLE  •  CONTROL DE VELOCIDAD S S

PNEUMATICI M+S  •  M+S TYRES   •  PNEUS M+S  •  M+S REIFEN  •  NEUMÁTICOS M+S * S S

RETROVISORI ESTERNI ELETTRICI E RISCALDABILI  •  ELECTRIC AND HEATED REAR-VIEW MIRRORS  •  MIROIRS EXTÉRIEURS ÉLECTRIQUES CHAUFFANTS  •  
BEHEITZBARE ELEKTRISCHE AUSSENSPIEGEL  •  RETROVISORES EXTERIORES CALEFACTADOS S S

PREDISPOSIZIONE RADIO CON COMANDI AL VOLANTE  •  RADIO PROVISION WITH STEERING WHEELS CONTROLS  •  PRÉDISPOSITION RADIO AVEC COMMANDES AU VOLANT  •   
RADIOVORBEREITUNG MIT LENKRADSTEUERUNG  •  PREDISPOSICIÓN DE RADIO CON MANDO EN EL VOLANTE S S

DRL LED  •  DRL LED  •  DRL LED  •  DRL LED  •  DRL LED** S S

CERCHI DI 15’’ IN ACCIAIO CON COPRICERCHI  •  15’’ STEEL WHEELS WITH COVERS  •  JANTES 15” TOLE AVEC COUVERCLES  •  
15’’ STAHLFELGEN MIT RADKAPPEN  •  LLANTAS DE ACERO DE 15’’ * S -

CERCHI 16” IN ACCIAIO CON COPRICERCHI  •  16’’ STEEL WHEELS WITH COVERS  •  JANTES 16” TOLE AVEC COUVERCLES  •  16”  STAHLFELGEN MIT RADKAPPEN  •  
LLANTAS DE ACERO DE 16’’ ** S -

AGGANCI ISOFIX  •  ISOFIX  •  ISOFIX  •  ISOFIX-BEFESTIGUNGEN  •  FIJACIONES ISOFIX S S

LUCE ESTERNA A LED  •  EXTERNAL LED LAMP  •  ECLAIRAGE EXTÉRIEUR À LED  •  LED AUSSENBELEUCHTUNG  •  LUZ EXTERIOR LED S S

LETTO SINGOLO SUPPLEMENTARE IN DINETTE  •  ADDITIONAL BERTH IN THE DINETTE  •  LIT D’APPOINT EN DINETTE  •  ZUSÄTZLICHES EINZELBETT IN DER DINETTE  •  
CAMA INDIVIDUAL ADICIONAL EN EL SALÓN S S

DOGHE SUL LETTO POSTERIORE  •  REAR BED SLATS  •  SOMMIER À LATTES LIT À L’ARRIÈRE  •  LATTENROST AM HECKBETT  •  SOMIERES EN CAMA TRASERA S S

STUFA 4000 DIESEL   •  TRUMA COMBI 4000 DIESEL  •  TRUMA COMBI 4000 DIESEL  •  HEIZUNG 4000 DIESEL  •   TRUMA COMBI 4000 DIESEL S S

RADIO 6.8” CON APPLE CARPLAY E ANDROID AUTO  •  RADIO 6.8’’ WITH APPLE CARPLAY AND ANDROID AUTO   •  RADIO 6.8’’ AVEC APPLE CARPLAY ET ANDROID AUTO  •  
RADIO 6.8’’ MIT APPLE CARPLAY UND ANDROID AUTO  •  RADIO 6,8” CON APPLE CARPLAY Y ANDROID AUTO* O (PRIVILEGE) S

FODERINE CABINA COORDINATE  •  CABIN SEATS COVER  •  HOUSSES DE SIÈGE  •  FARBAPASSENDE FAHRERHAUSSITZBEZÜGE  •  FUNDAS DE CABINA O (PRIVILEGE/EXCLUSIVE) S

ZANZARIERA PORTA INGRESSO  •  FLYSCREEN BY THE ENTRANCE DOOR  •  MOUSTIQUAIRE PORTE CELLULE  •  FLIEGENGITTERTÜR  •  MOSQUITERA EN PUERTA DE ENTRADA O (PRIVILEGE/EXCLUSIVE) S

GRADINO ESTERNO ELETTRICO  •  ELECTRIC EXTRACTABLE STEP  •  MARCHEPIED ÉLECTRIQUE  •  ELEKTRISCHE EINTRITTSSTUFE  •  ESCALÓN EXTERIOR ELÉCTRICO O (PRIVILEGE/EXCLUSIVE) S

OSCURANTI PLISSETTATI CABINA  •  PLEATED CABIN-BLINDS  •  STORES PLISSÉS CABINE  •  PLISSEE-ROLLOS FAHRERHAUS  •  OBSCURECEDORES CABINA PLISADOS O (PRIVILEGE/EXCLUSIVE) S

RETROCAMERA  •  REAR CAMERA  •  CAMERA DE RECUL  •  RÜCKFAHRKAMERA  •  CÁMARA DE VISIÓN TRASERA O (PRIVILEGE/EXCLUSIVE) S

VOLANTE IN PELLE  •  LEATHER STEERING WHEEL  •  VOLANT EN CUIR  •  LEDERLENKRAD  •  VOLANTE DE CUERO EXCLUSIVE S

CLIMATIZZATORE CABINA AUTOMATICO  •  AUTOMATIC CABIN AIR-CONDITIONER  •  CLIMATISATION CABINE AUTOMATIQUE  •  AUTOMATISCHE KABINEN-KLIMAANLAGE  •  
CLIMATIZADOR DE CABINA AUTOMÁTICO O (EXCLUSIVE) O (“S” - 60FT) 

RADIO 12” CON APPLE CARPLAY E ANDROID AUTO  •  RADIO 12” WITH APPLE CARPLAY AND ANDROID AUTO  •  RADIO 12” AVEC APPLE CARPLAY ET ANDROID AUTO  •  
RADIO 12” MIT APPLE CARPLAY UND ANDROID AUTO   •  RADIO DE 12” CON APPLE CARPLAY Y ANDROID AUTO** EXCLUSIVE S

FARI FENDINEBBIA  •  FOG LIGHTS  •  FEUX DE BROUILLARD  •  NEBELSCHEINWERFER  •  FAROS ANTINIEBLA O (EXCLUSIVE) S

PARAURTI VERNICIATO IN TINTA   •  PAINTED FRONT BUMPER  •  PARE-CHOCS LAQUÉ  •  LACKIERTER STOßSTANGE  •  PARAGOLPES PINTADO O (EXCLUSIVE) S

FRENO A MANO ELETTRICO  •  ELECTRIC PARKING BRAKE  •  FREIN À MAIN ÉLECTRIQUE  •  ELEKTRISCHE HANDBREMSE  •  FRENO DE MANO ELÉCTRICO O (EXCLUSIVE) O (“S” - 60FT)

MAXI OBLO’ 700x500  •  PANORAMIC PORTHOLE 700x500  •  GRAND LANTERNAU 700x500  •  MAXI DACHLUKE’ 700x500  •  MAXI CLARABOYA 700x500 O (EXCLUSIVE) O (“S” - 60FT)

MOTORE 165CV   •  165HP ENGINE  •  MOTEUR 165CV  •  MOTOR 165 PS  •  MOTOR 165CV ** O S

CAMBIO AUTOMATICO  •  AUTOMATIC GEARBOX  •  BOÎTE DE VITESSES AUTOMATIQUE  •  AUTOMATIKGETRIEBE  •  CAMBIO AUTOMATICO O S

CERCHI IN LEGA DI 16’’ e VOLANTE IN PELLE  •  16’ ALLOY WHEELS and LEATHER STEERING WHEEL  •  JANTES ALUMINIUM 16’’ et VOLANT EN CUIR  •  
16’’ ALUFELGEN und LEDERLENKRAD  •  LLANTAS DE ALEACIÓN DE 16’’ y VOLANTE DE CUERO O S

VERANDA   •  AWNING  •  STORE EXTÉRIEUR  •  MARKISE  •  TOLDO O S

TAPPEZZERIA “NEBULA”  •  “NEBULA” UPHOLSTERY   •  SELLERIE “NEBULA”  •  POLSTERUNG “NEBULA”  •  TAPIZADO “NEBULA O S

TAPPETO CELLULA E CABINA  •  CABIN CARPET AND LIVING AREA CARPET  •  TAPIS CABINE ET CELLULE  •  FAHRERHAUS UND AUFBAUTEPPICH  •  
ALFOMBRA CÉLULA Y CABINA O S

* Accessorio disponibile soltanto per veicoli con meccanica Citroen, Peugeot, Fiat - Accessory available only for vehicles with Citroen, Peugeot, Fiat chassis - Accessoire disponible uniquement pour les 
 véhiules avec porteur Citroën, Peugeot, Fiat - Zubehör nur für Fahrzeuge mit Citroen-, Peugeot- und Fiat-Mechanik verfügbar - Accesorio disponible sólo para vehículos con mecánica Citroen, Peugeot, Fiat
**  Accessorio disponibile soltanto per veicoli con meccanica Ford - Accessory available only for vehicles with Ford chassis - Accessoire disponible uniquement pour les véhicules avec porteur Ford - 
 Zubehör nur für Fahrzeuge mit Ford-Mechanik verfügbar - Accesorio disponible sólo para vehículos con mecánica FordS= di serie • standard • de série • standard • de serie     O= optional • optional • en option • optional • opcional     - = non disponibile • not available • pas disponible • nicht verfÜgbar • no disponible
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SERBATOI ACQUA (lt) • WATER TANKS • RÉSERVOIRS D’EAU • WASSERTANKS • DEPOSITOS AGUAS 
Serbatoio acque chiare • Fresh water tank • Réservoir d’eau propre • Frischwassertank • Deposito aguas limpias

Serbatoio acque grigie • Waste water tank • Réservoir eaux usées • Abwassertank • Deposito aguas grises

DIMENSIONI LETTI (cm) • SIZE OF BEDS • DIMENSION DES LITS • BETT-ABMESSUNGEN • MEDIDAS DE LAS CAMAS
Letto trasversale • Transversal bed • Lit transversal • Querbett • Cama transversal 

Letto dinette trasformabile • Dinette additional berth • Lit dinette convertible • Dinette-Bettumbau • Cama salón adicional transformable

Letto trasversale superiore • Top transversal bed • Lit transversal superieur • Oberes Querbett • Cama transversal más alto 
Letto trasversale inferiore • Bottom transversal bed • Lit transversal  inferieur • Unteres Querbett • Cama transversal inferior

Larghezza • Width • Largeur • Gesamtbreite • Ancho

Lunghezza • Length • Longueur • Gesamtlänge • Longitud

Altezza • Height • Hauteur • Gesamthöhe • Altura

DIMENSIONI VEICOLO (mt) • SIZES OF THE VEHICLE (mt) • DIMENSIONS DU VÉHICULE (mt) • FAHRZEUGABMESSUNGEN (mt)  • TAMAÑO DEL VEHICULO (mt)
Lunghezza • Length • Longueur • Gesamtlänge • Longitud

Larghezza • Width • Largeur • Gesamtbreite • Ancho

Altezza • Height • Hauteur • Gesamthöhe • Altura

PESI • WEIGHTS • POIDS • GEWICHTE • PESOS
Massa complessiva (kg) • Total weight (kg) • Poids du véhicule fini (kg) • Gesamtgewicht (kg) • Masa complesiva (kg)

Massa in ordine di marcia (kg) • Weight in running order (kg) • Poids véhicule en ordre marche (kg) • Masse in fahrbereitem Zustand (kg) • Masa en orden de marcha (kg)

Massa a vuoto • Unladen weight • Poids vide • Leer Gewicht • Masa en vacío 

Carico utile • Load capacity • Charge utile • Zuladung • Capacidad de carga

Massa rimorchiabile • Towable weight • Poids remorquable • Anhängelast • Masa remolcable

POSTI • SEATS • PLACES • SITZPLÄTZE • MEDIDAS 
Posti omologati • Travelling seats • Places homologuées • Zugelassene Sitzplätze • Plazas homologadas

Posti per mangiare • Dining seats • Places  repas • Essensplätze • Plazas para comer 

Posti letto • Sleeping accomodations • Places Lits • Schlafplätze • Plazas cama

TELAIO • CHASSIS • CHASSIS • FAHRGESTELL • BASTIDOR
Telaio • Chassis • Chassis • Fahrgestell • Bastidor

Cilindrata in cc  • Engine capacity (cc) • Cylindrée  • Hubraum in cc • Cilindrada

Potenza • Power rating • Puissance •  Leistung • Potencia

Passo • Wheelbase • Empattement • Radstand • Distancia entre ejes

60B 60T54T 60FT

DIMENSIONE VANO DI STIVAGGIO (cm) • SIZE OF THE BOOT (cm) • DIMENSION DU COMPARTIMENT DE STOCKAGE (cm)    • ABMESSUNG DES STAURAUMES (cm)                               • TAMAÑO DE LA ESTIBA (cm)

CARROZZERIA ED APERTURE • CHASSIS AND DOORS • CARROSSERIE ET OUVERTURES • KAROSSERIE UND TÜREN • CARROZZADO Y APERTURAS 
Vernice colore bianco • White paint • Peinture blanche • Weiß lackiert • Barnizado color blanco

Vernice colore pastello • Matt paint • Peinture mat • Mattschwarz lackiert • Barnizado color mate

Vernice colore metallizzato • Metallic color paint • Peinture de couleur métallisée • Metallic-Lackierung • Barnizado color metalizado

Paraurti anteriore in tinta • Paint bumper • Pare-chocs antérieur en teinte • Frontstoßstange in der passenden Farbe • Parachoques anterior a juego

Finestre con cornice doppio vetro con oscurante e zanzariera • Frame double-glass windows with blind and flyscreen • Fenêtres avec double plexiglas avec occultant 

et moustiquaire  Rahmenfenster mit Doppelverglasung mit Verdunkelung und Moskitonetz • Ventanas con marco, doble cristal, oscurecedor y mosquitera 

Finestra porta posteriore dx-sx • Right-left rear door window • Fenêtres porte arrière droite-gauche • Fenster in der rechten-linken Hecktür •      Ventana puerta trasera derecha-izquierda

Oblò trasparenti con oscurante e zanzariera • Transparent skylights with blind and flyscreen • Lanternaux transparents avec occultant et moustiquaire • 

Durchsichtige Dachluke mit Verdunkelung und Moskitonetz • Claraboyas transparentes con oscurecedores y mosquiteras

Grande oblò sulla dinette con oscurante e zanzariera • Big skylight over the lounge with blind and flyscreen • Grand lanternau sur la dînette avec occultant et moustiquaire • 

Große Dachluke über der Sitzecke mit Verdunkelung und Moskitonetz • Claraboya grande en el salón con oscurecedor y mosquitera

Zanzariera apribile porta laterale • Flyscreen by the side entrance door • Moustiquaire  porte latérale • Fliegengitterschutztür an der Seitenschiebetür •     Mosquitera corrediza puerta lateral

Scalino elettrico • Electric extractable step • Marche pied électrique • Elektrische Eintrittsstufe • Escalón eléctrico 

Chiusura centralizzata porte cabina e cellula • Central locking for cabin and living-area • Fermeture centralisée porte cabine et cellule •
Zentralverriegelung Fahrerhaus und Aufbau • Cierre centralizado puerta habitáculo y cabina

SALONE • LOUNGE • SALON • DINETTE BEREICH • SALON
Separazione zona giorno-notte • Living-area / sleeping-area separation • Séparation ZONE jour-nuit • Trennung Tag-Nacht-Bereich • Separación entre salón y habitación 

Salone convertibile in letto • Dinette berth • SALON convertible en lit • Dinette-Bettumbau • Salón convertible en cama

RISCALDAMENTO • HEATING • CHAUFFAGE • HEIZUNG • CALEFACCION
Truma combi C400

Truma combi C400 Diesel                                               

Truma combi C400 EH 

Truma combi C400 EH Diesel

Truma combi C600 EH

Truma combi C600 EH Diesel

Serbatoi di recupero isolati • Insulated waste-water tank • Réservoirs d’eaux usées isolés • Isolierter Abwassertank • Depósitos de recuperación aislados 
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Doccia separata • Separated shower • Douche séparée • Separate Dusche • Ducha separada

Piatto doccia con tenda di protezione • Shower floor with curtain • Bac a douche avec rideau de protection • Duschwanne mit Duschvorhang •     Plato de ducha con cortina de separación 

Pareti doccia rivestite • Covered shower sides • Parois de douche revêtues • Beschichtete Duschwände • Paredes ducha con paneles

TOILETTE (ZONA BAGNO) • TOILETTE • TOILETTE (SALLE DE BAIN) • TOILETTE (BADEZIMMER) • ZONA BAÑO
WC cassette 18 lt • WC cassette 18 lt • Cassette WC 18lt • WC-Kassette 18 lt • Casete baño 18lt 

Mobile con scomparti alti con sportello a specchio • Closet with high compartment and mirror door • Armoire à compartiments hauts avec porte miroir                                     

 Schrank mit hohen Fächern und Spiegeltür •  Muebles con compartimentos altos con puerta de espejo
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EQUIPAGGIAMENTO CHASSIS • CHASSIS EQUIPMENT • ÉQUIPEMENT DU CHÂSSIS • FAHRGESTELLAUSSTATTUNG • DOTACION MECANICA 
START & STOP

Airbag guida • Driver-airbag • Airbag conducteur • Faherer Airbag • Airbag conductor

Airbag passeggero • Co-driver airbag • Airbag passager • Beifahrer Airbag • Airbag pasajero

ESP

ESC ASR + HILL DESCENT 

Regolatore di velocità con limitatore • Cruise control • Régulateur de vitesse avec limiteur • Geschwindigkeitsregler mit Begrenzer • Regulador de velocidad con limitador

Specchi retrovisori elettrici riscaldati • Electric and heated rear-views mirrors • Rétroviseurs chauffants électriques • Elektrisch beheizte Rückspiegel •     Espejos retrovisores eléctricos 

Cerchi 15” in acciaio •  15” steel wheels •  Jantes 15’’ tole • 15’’ stahlfelgen •  Llantas de acero 15’’ 

Cerchi 16” in acciaio•  16” steel wheels •  Jantes 16’’ tole • 16’’ stahlfelgen •  Llantas de acero 16’’ 

Cerchi 16” in lega •  16” alloy wheels •  Jantes 16’’ aluminium • 16’’ alufelgen’ •  Llantas de aleación 16’’
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EQUIPAGGIAMENTO CABINA • CABIN EQUIPMENT • ÉQUIPEMENT  CABINE • FAHRERHAUS AUSSTATTUNG • EQUIPAMIENTO CABINA
Sedili cabina girevoli • Swivel seats • Sièges de cabine pivotants • Drehbare Fahrerhaussitze • Asientos cabina rotatorios 

Fodere sedili cabina coordinate alla tappezzeria • Cabin seat covers • Housses de siège de cabine coordonnées avec la sellerie • Fahrerhaussitzbezüge  

abgestimmt auf die Polsterung • Fundas asiento cabina a juego con el tapizado del salón 

Tappeti cabina • Cabin carpet • Tapis de cabine • Fahrerhausteppich • Alfombras cabina

Climatizzatore cabina manuale • Cabin manual air-conditioning • Climatisation de cabine manuelle • Manuelle Klimaanlage Fahrerhaus • Aire acondicionado cabina manual

Climatizzatore cabina automatico • Automatic air-conditioner • Climatisation cabine automatique • Automatische Fahrerhaus Klimaanlage •       Aire acondicionado cabina automático 

Comandi radio volante • Radio controls on the steering wheel • Commandes radio au volant • Lenkradsteuerung • Mandos al volante

Retrocamera • Reverse camera • Caméra de recul • Rückfahrkamera • Retro cámara 

Oscuranti cabina plissettati • Pleated cabin blind • Stores occultants cabine plissés • Plissee Fahrerhausverdunkelungsrollos • Oscurecedores plisados en cabina 

Radio 6.8” •  Radio 6.8” •  Radio 6.8” •  Radio 6.8” •  Radio 6.8” 

Radio 12” •  Radio 12” •  Radio 12” •  Radio 12” •  Radio 12” 
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IMPIANTO ELETTRICO • ELECTRICAL SYSTEM • SYSTÈME ÉLECTRIQUE • STROMANLAGE • INSTALACION ELECTRICA
Batteria ausiliaria • Living-area battery • Batterie auxiliaire • Zusatzbatterie • Batería auxiliar

Pannello di controllo digitale • Digital control panel • Panneau de contrôle tactile • Digitales Bedienfeld • Panel de control digital

Predisposizione 12V per tv salone • 12V television socket in the dinette • Prise 12v pour TV dans le salon • 12V TV-Vorbereitung für den Sitzeckenbereich 

Predisposición 12v para poner la tele en el salón 

Predisposizione pannello solare • Solar panel provision • Prédisposition au panneau solaire • Veranlagung für Solarmodule • Predisposición del panel solar

Capacità gavone gas • Gas-bottle compartment capacity • Coffre à gaz • Gasfachkapazität • Capacidad cofre gas

O

S

S

S

1X13KG

O

S

S

S

2X13KG

O

S

S

S

2X6KG

O

S

S

S

1X13KG

CUCINA • KITCHEN • CUISINE • KÜCHE • COCINA
Vasca inox con coperchio in vetro e rubinetto pieghevole • Stainless washbasin with glass cover and folding top • Évier en acier inoxydable avec couvercle vitrée et robinet pliant

Edelstahlwaschbecken mit Glasabdeckung und Klapphahn • Fregadero en acero inoxidable con tapa de cristal y grifo plegable 

Piano cottura in vetro e piezo • Glass cooking top and piezo   •    Table de cuisson vitrée avec piézo • Kochfeld mit Piezo und Glasabdeckung • Cocina con tapa de cristal y piezgo

Vano sotto blocco cucina con cassetto • Kitchen block with drawer • Rangement sous bloc cuisine avec tiroir • Fach unter dem Küchenblock mit Schublade    Armario debajo cocina con cajón 

Frigo 90 lt compressore • 90l compressor fridge • Réfrigérateur 90 lt compresseur • 90 LT Kompressor Kühlschrank • Nevera de 90lt compresor 

Frigo grande 135 lt compressore • Big 135L compressor fridge • Grand frigo 135 lt compresseur • Großer 135 lt Kompressor Kühlschrank • Nevera de 135lt con compresor

-

S

S

-

S

-

S

S

-

S

S

-

S

S

-

60B 60T54T 60FT

-

S

S

S

-

S= di serie • standard • de série • standard • de serie     O= optional • optional • en option • optional • opcional    - = non disponibile • not available • pas disponible • nicht verfÜgbar • no disponible
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Compact
C60 C66

+ Letto-Bed-Lit-Bett-Cama
185x100/65 cm

4 2+1 4 4 2+1 4
+ Letto-Bed-Lit-Bett-Cama

185x100/65 cm

C66Compact

C60Compact

599 cm

599 cm

21
5 

cm
21

5 
cm

660 cm

660 cm

21
5 

cm
21

5 
cm

Modello disponibile nella versione CITROEN, PEUGEOT e FIAT. Model available on CITROEN, PEUGEOT and FIAT.  Modèle disponible en versions CITROEN, PEUGEOT et FIAT. 
Modell verfügbar in den Versionen CITROEN, PEUGEOT und FIAT.Modelo disponible en versiones CITROEN, PEUGEOT y FIAT.

STANDARD 

LUXURY OPTIONAL (FREE)  

Tappezzerie
UPHOLSTERY  -  SELLERIE  -  POLSTERUNGEN  -  TAPIZADOS
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S= di serie • standard • de série • standard • de serie     O= optional • optional • en option • optional • opcional     - = non disponibile • not available • pas disponible • nicht verfÜgbar • no disponible

ACCESSORI  •  ACCESSORIES  •  ACCESSOIRES  •  ZUBEHÖR  •  ACCESORIOS STANDARD PREMIERE EDITION

AIRBAG PASSEGGERO  •  CO-DRIVER AIRBAG  •  AIRBAG PASSAGER  •  BEIFAHRER-AIRBAG  •  AIRBAG PASAJERO S S

CLIMATIZZATORE CABINA MANUALE  •  MANUAL CABIN AIR-CONDITIONER  •  CLIMATISATION CABINE MANUELLE  •  
MANUELLE KABINEN-KLIMAANLAGE  •  CLIMATIZADOR DE CABINA MANUAL S S

ESP, TRACTION+ , HILL HOLDER E HILL DESCENT  •  ESP, TRACTION+ , HILL HOLDER E HILL DESCENT  •  ESP, TRACTION+ , HILL HOLDER E HILL DESCENT  •  
ESP, TRAKTION+ , BERGABFAHRHILFE UND BERGABFAHRT  •  ESP, TRACCIÓN+ , HILL HOLDER Y DESCENSO DE PENDIENTES S S

START & STOP  •  START & STOP  •  START & STOP  •  START & STOP  •  START & STOP S S

CRUISE CONTROL  •  CRUISE CONTROL  •  RÉGULATEUR DE VITESSE  •  CRUISE-KONTROLLE  •  CONTROL DE VELOCIDAD S S

PNEUMATICI M+S  •  M+S TYRES  •  PNEUS M+S  •  M+S REIFEN  •  NEUMÁTICOS M+S S S

FENDINEBBIA  •  FOG LIGHTS  •  FEUX DE BROUILLARD  •  NEBELSCHEINWERFER  •  FAROS ANTINIEBLA S S

CERCHI DI 15'' IN ACCIAIO CON COPRICERCHI  •  15'' STEEL WHEELS WITH COVERS  •  JANTES 15" TOLE AVEC COUVERCLES  •  
15'' STAHLFELGEN MIT RADKAPPEN   •  LLANTAS DE ACERO DE 15'' S -

PARAURTI VERNICIATO IN TINTA  •  PAINTED FRONT BUMPER  •  PARE-CHOCS LAQUÉ  •  STOßSTANGE PASSEND LACKIERT  •  PARAGOLPES PINTADO S S

PREDISPOSIZIONE RADIO CON COMANDI AL VOLANTE  •  RADIO PROVISION WITH STEERING WHEELS CONTROLS  •  PRÉDISPOSITION RADIO 
AVEC COMMANDES AU VOLANT  •  RADIOVORBEREITUNG MIT LENKRADSTEUERUNG  •  PREDISPOSICIÓN DE RADIO CON MANDO EN EL VOLANTE S S

RETROVISORI ESTERNI ELETTRICI E RISCALDABILI  •  ELECTRIC AND HEATED REAR-VIEW MIRRORS  •  MIROIRS EXTÉRIEURS ÉLECTRIQUES CHAUFFANTS  •  
ELEKTRISCHE UND BEHEIZBARE AUSSENSPIEGEL  •  RETROVISORES EXTERIORES CALEFACTADOS S S

AGGANCI ISOFIX  •  ISOFIX  •  ISOFIX  •  ISOFIX-BEFESTIGUNGEN  •  FIJACIONES ISOFIX S S

COMANDO TRUMA CP PLUS  •  TRUMA CP PLUS  •  COMMANDE TRUMA CP PLUS  •  TRUMA CP PLUS-STEUERUNG  •  MANDO TRUMA CP PLUS S S

FINESTRE CON TELAIO A FILO CRROZZERIA  •  FLAT WINDOWS  •  FENÊTRES AFFLEURANTES  •  FLÄCHENBÜNDIGE RAHMEN-FENSTER  •  
VENTANAS PLANTAS S S

GRADINO ESTERNO ELETTRICO  •  ELECTRIC EXTRACTABLE STEP  •  MARCHEPIED ÉLECTRIQUE  •  ELEKTRISCHE EINTRITTSSTUFE  •  
ESCALÓN EXTERIOR ELÉCTRICO S S

LETTO SINGOLO SUPPLEMENTARE IN DINETTE  •  ADDITIONAL BERTH IN THE DINETTE  •  LIT D'APPOINT EN DINETTE  •  
ZUSÄTZLICHES EINZELBETT IN DER DINETTE  •  CAMA ADICIONAL EN EL SALÓN S S

LUCE ESTERNA A LED  •  EXTERNAL LED LAMP  •  ECLAIRAGE EXTÉRIEUR À LED  •  LED AUSSENBELEUCHTUNG  •  LUZ EXTERIOR LED S S

MIDI HEKI 700X500  •  PANORAMIC PORTHOLE 700X500  •  GRAND LANTERNAU 700X500  •  MIDI HEKI 700X500  •  CLARABOYA 700X500 S S

PORTA CELLULA XL  •  XL ENTRANCE DOOR  •  PORTE CELLULE XL  •  XL AUFBAUTÜR  •  PUERTA ENTRADA XL S S

SERBATOIO ACQUE GRIGIE RISCALDATO  •  HEATED WASTE-WATER TANK  •  RÉSERVOIR EAUX USÉES RÉCHAUFFÉ  •  
BEHEITZTER ABWASSERTANK  •  DEPÓSITO DE AGUAS GRISES CALEFACTADO S S

ZANZARIERA PORTA CELLULA  •  FLYSCREEN BY THE ENTRANCE DOOR  •  MOUSTIQUAIRE PORTE CELLULE  •  FLIEGENGITTERTÜR  •  
MOSQUITERA EN LA PUERTA CÉLULA S S

GARAGE CON ALTEZZA 110CM  •  GARAGE WITH 110CM HEIGHT  •  GARAGE AVEC HAUTEUR 110CM  •  GARAGE MIT HÖHE 110CM  •  GARAJE CON ALTURA 110CM S S

CERCHI IN LEGA DI 16'' E VOLANTE IN PELLE  •  16' ALLOY WHEELS AND LEATHER STEERING WHEEL  •  JANTES ALUMINIUM 16'' ET VOLANT EN CUIR  •  
16'' ALUFELGEN UND LEDERLENKRAD  •  LLANTAS DE ALEACIÓN DE 16'' Y VOLANTE DE CUERO O (PRIVILEGE) S

"REAR STYLE" CON FARI POSTERIORI A LED  •  "REAR STYLE" WITH INTEGRATED LED LIGHTS  •  "REAR STYLE" AVEC FEUX À LED  •  
REAR STYLE MIT LED LICHT  •  REAR STYLE CON LUCES TRASERAS LED O (PRIVILEGE) S

PORTA A DUE PUNTI XL CON CHIUSURA CENTRALIZZATA  •  XL ENTRANCE DOOR WITH 2 POINTS LOCKING SYSTEM  •  
PORTE CELLULE XL 2 POINTS FERMETURE CENTRALISÉE  •  2-PUNKTE TÜR MIT FENSTER UND ZENTRALVERRIEGELUNG  •  
PUERTA XL DE DOS PUNTOS CON CIERRE CENTRALIZADO

O (PRIVILEGE) S

RADIO 6.8" CON APPLE CARPLAY E ANDROID AUTO  •  RADIO 6.8" WITH APPLE CARPLAY AND ANDROID AUTO  •  
RADIO 6.8'' AVEC APPLE CARPLAY ET ANDROID AUTO  •  RADIO 6.8'' MIT APPLE CARPLAY UND ANDROID AUTO  •  
RADIO DE 6,8" CON APPLE CARPLAY Y ANDROID AUTO

O (PRIVILEGE) S

RETROCAMERA  •  REAR CAMERA  •  CAMERA DE RECUL  •  RÜCKFAHRKAMERA  •  CAMARA DE VISION TRASERA O (PRIVILEGE) S

SKYVIEW  •  FRONT OPENING SKYVIEW  •  SKYDOME  •  SKYVIEW  •  SKYVIEW O (PRIVILEGE) S

FODERINE CABINA COORDINATE  •  CABIN SEATS COVER  •  HOUSSES DE SIÈGE  •  FARBAPASSENDE FAHRERHAUSSITZBEZÜGE  •  FUNDAS DE CABINA O (PRIVILEGE) S

CAMBIO AUTOMATICO  •  AUTOMATIC GEARBOX  •  BOÎTE DE VITESSES AUTOMATIQUE  •  AUTOMATIKGETRIEBE  •  CAMBIO AUTOMATICO O S

OSCURANTI PLISSETTATI CABINA  •  PLEATED CABIN-BLINDS  •  STORES PLISSÉS CABINE  •  PLISSE´- KABINEVERDUNKLUNGSROLLO  •  
OBSCURECEDORES CABINA PLISADOS O S

COPERCHIO LAVELLO CUCINA  •  SINK COVER IN THE KITCHEN  •  COUVERCLE D'ÉVIER DE CUISINE  •  SPÜLBECKABDECKUNG  •  TAPA FREGADERO O S

TAPPETO CELLULA E CABINA  •  CABIN CARPET AND LIVING AREA CARPET  •  TAPIS CABINE ET CELLULE  •  KABINE- AUFBAUTEPPICHBODEN  •  
ALFOMBRA CÉLULA Y CABINA O S

DUOCONTROL  •  DUOCONTROL  •  DUOCONTROL  •  DUOCONTROL  •  DUOCONTROL O S
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C60 C66
DIMENSIONI VEICOLO (mt) • SIZES OF THE VEHICLE (mt) • DIMENSIONS DU VÉHICULE (mt) • FAHRZEUGABMESSUNGEN (mt)                       • TAMAÑO DEL VEHICULO (mt)
Lunghezza • Length • Longueur • Gesamtlänge • Longitud

Larghezza • Width • Largeur • Gesamtbreite • Ancho

Altezza • Height • Hauteur • Gesamthöhe • Altura

POSTI • SEATS • PLACES • SITZPLÄTZE • MEDIDAS 
Posti omologati • Travelling seats • Places homologuées • Zugelassene Sitzplätze • Plazas homologadas

Posti letto camera posteriore • Rear berths • Places couchage arrière • Heckschlafplätze • Plazas cama habitacion trasera

Posti letto dinette • Dining seats • Places couchage dinette • Sitzeckeschlafplätze • Plazas para comer

Attacchi ISOFIX dinette •  ISOFIX safety-belt unit •  ISOFIX dinette • ISOFIX Gurtblock Dinette • Comedor Conexiones ISOFIX 

PESI • WEIGHTS • POIDS • GEWICHTE • PESOS

Oblò camera posteriore trasparente con oscurante con zanzariera • Transparent skylight with integrated blind and flyscreen over the                 rear beds  • Midi-heki arrière avec store plissé et moustiquaire
Durchsichtige Dachluke Heckbereich mit Verdunkelungs und Fliegenschutzrollo • Claraboya trasero transparente con oscurecedor y                mosquitera

Oblò Midi Heki anteriore • Front Midi-Heki (skylight) • Midi Heki antérieur • Midi Heki vorne • Claraboya Midi Eki delantera

GAVONI E OBLÒ (cm) • LOCKERS AND WINDOWS (cm) • SOUTES ET LANTERNEAUX (cm) • KLAPPEN UND DACHLUKEN (cm)              •  GARAJE Y CLARABOYAS (cm)
Apertura gavoni dx/sx • Size of the right/left garage boot • Ouverture porte soute dx et sx • Öffnung Klappen r/l •                    Apertura garaje a derecha  y ezquierda 
Altezza interno gavone • Garage internal height • Hauteur interne de la soute • Innenhöhe Garage • Altura del garaje interior

Maxi oblò SkyView (serie pack PRIVILEGE) • Front opening skylight (included in Pack Privilege) • Skydome (pack PRIVILEGE) • Maxi                     Skyview ( Serienmässig Pack Privilege) • Maxi claraboya solo en el modelo Privilege
  

SERBATOI ACQUA (lt) • WATER TANKS • RÉSERVOIRS D’EAU • WASSERTANKS • DEPOSITOS AGUAS 
Serbatoio acque chiare • Fresh water tank • Réservoir d’eau propre • Frischwassertank • Deposito aguas limpias

Serbatoio acque grigie riscaldato  •  Heated waste-water tank • Réservoir eaux usées chauffé  • Beheitzter Abwassertank •      Deposito aguas grises calefactado   

DIMENSIONI LETTI (cm) • SIZE OF BEDS • DIMENSION DES LITS • BETT-ABMESSUNGEN • MEDIDAS DE LAS CAMAS
Letti posteriori • Rear beds • Lits arrière • Heckbetten • Camas traseras

Letti dinette • Dinette additional berth • Lit dinette • Dinette-Bettumbau • Cama salón adicional

MECCANICA • CHASSIS • CHASSIS • FAHRGESTELL • BASTIDOR

6,60

2,15

2,80

4

2

1

S

3.500

2.584

2.399

2.500

52/33/30

Jumper/Boxer/Ducato

35 Light

2.200

140CV

3.800 mm

193x77/193x774

188x70

100 (20lt in marcia)

100

108x70

110

O

40x40

70X50

S

O (PACK PRIVILEGE)

2

90

O (PACK PRIVILEGE)

S

S

S

S

S

S

5,99

2,15

2,80

4

2

1

S

3.500

2.554

2.369

2.500

52/33/30

Jumper/Boxer/Ducato

35 Light

2.200

140CV

3.450 mm

132x202

188x70

100 (20lt in marcia)

100

108x70/78x52

110

O

40x40

70X50

 

S

O (PACK PRIVILEGE)

2

90

O (PACK PRIVILEGE)

S

S

S

S

S

S

Meccanica • Chassis • Chassis • Fahrgestell • Bastidor

Chassis • Chassis • Chassis • Fahrgestell • Bastidor

Cilindrata in cc • Engine capacity (cc) • Cylindrée • Hubraum in CC • Cilindrada

Potenza • Power rating • Puissance • Leistung • Potencia

Passo • Wheelbase • Empattement • Radstand • Distancia entre ejes

IMPIANTI • FACILITIES • ÉQUIPEMENTS • ANLAGEN • INSTALACIONES
Pannello comandi digitale • Digital control panel • Panneau de contrôle numérique • Digitale Bedienpanel • Panel de control digital

Retrocamera • Reverse-camera • Caméra de recul • Rückfahrkamera •  Camara trasera                                              

Piano cottura (con piezo elettrico) fuochi nr • Cooking top with electric switcher • Plaque de cuisson (piézo electrique), nombre de feux • Kochfeld                        ( mit Piezozündung) anz. der Flammen • Fuegos cocina con encendido electrico

Frigo compressore in lt • Compressor fidge (lt) • Réfrigérateur compression lt • Kompressor Kühlschrank in Litern • Nevera de compresor

Porta a due punti con finestra e chiusura centralizzata • Entrance door with 2 locks with integrated window and centralized locking •                       Porte à 2 points avec fenêtre et fermeture centralisée

Zwei-Punkt-Schliess Aufbautür mit Zentralverriegelung und Fenster • Puerta de dos puntos con ventana y cierre centralizado

Faretti lettura con presa USB • LED spots with USB plugs • Spots LED avec prise USB • Leseleuchte mit USB Stecker • Luce de lectura                 con toma USB

Impianto illuminazione full LED, con luce indiretta sopra pensili • Full-LED lighting with courtesy light from the closets • Système                         d’éclairage à LED avec lumière indirecte au-dessus des placards • 

Full LED Beleuchtung mit indirekter Beleuchtung über den Hängeschränken • Sistema de iluminacion full led com luces indirectas                  sobre los armarios altos

Predisposizione impianto TV con cablaggio anteriore e posteriore • Rear and front wiring for TV systems . Prédisposition TV avec                          cablage avant et arrière • TV vorbereitung mit kabel • 

Predisposicion para sistema de tv com cableado delantero y trasero

Estintore 1 kg • Fire extinguisher (1 Kg) • Extincteur d’incendie • Feuerlöscher 1 KG • Estintor 1 kg

Gradino esterno elettrico (standard) • Electric extractable step (standard) • Marchepied électrique (standard) •                            Elektrische eintrittsstufe (standard) • Escalón exterior eléctrico (estándar)

Finestre a filo (standard) • Flush-framed windows • Fenêtres affleurantes • Flächenbündige Rahmen-Fenster •                  Ventanas planas

Massa complessiva (kg) • Total weight (kg) • Poids du véhicule fini (kg) • Gesamtgewicht (kg) • Masa complesiva (kg)

Massa in ordine di marcia (kg) • Weight in running order (kg) • Poids véhicule en ordre marche (kg) • Masse in fahrbereitem Zustand (kg)                    • Masa en orden de marcha (kg)

Massa a vuoto • Unladen weight • Poids vide • Leer Gewicht • Masa en vacío 

Massa rimorchiabile • Towable weight • Poids remorquable • Anhängelast • Masa remolcable

Spessore pavimento/ Pareti / Tetto (mm) rivestimento in VTR • Floor tickness / Wall / Fiberglass-covered roof • Épaisseur sol / parois / toit en mm (revêtement en polyester) •                      Aufbaubodenstärke / Wandstärke / Dachverkleidung aus GFK • Espesor del suelo (piso) / Techo forrado en fibra / Techo cubierto en fibra

S= di serie • standard • de série • standard • de serie     O= optional • optional • en option • optional • opcional     - = non disponibile • not available • pas disponible • nicht verfÜgbar • no disponible
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Airbag guida • Driver-airbag • Airbag conducteur • Fahrer Airbag • Airbag conductor

Vetri elettrici • Electric windows • Vitres électriques • Elektrische Fensterheber • Ventanas electricas

Chiusura centralizzata cabina con telecomando • Cabin centralized locking with remote control • 

Fermeture centralisé avec telecommande • Zentraverriegelung Fahrerhaus mit Fernbedienung • Cierre centralizado control remoto

Sedili Captain Chair regolabili in altezza • Height-adjustable Captain Chairs • Sièges Captain Chair réglables en hauteur • Captain                           Chair Sitze Höhenverstellbar • Sedili Captain Chair altura ajustable

Paraurti in tinta • Painted bumper • Pare-chocs laqués • Lackierte Stoßstange • Parachoques pintado en tinta

Vernice metallizata  • Metallic paint • Peinture metallique • Metallic Lackierung • Pintura metalica

Cerchi 15” in acciaio •  15” steel wheels •  Jantes 15’’ tole • 15’’ stahlfelgen •  Llantas de acero 15’’ 

Cerchi in lega di 16” • 16” alloy wheels  • Jantes aluminium 16’ • 16” Alufelgen • Llantas de aleacion de 16 pulgadas

Radio 6.8” •  Radio 6.8” •  Radio 6.8” •  Radio 6.8” •  Radio 6.8” 

DOTAZIONI MECCANICA • CHASSIS EQUIPMENT • EQUIPEMENT MECANIQUE • FAHRGESTELL-AUSSTATTUNG                                                        • DOTACIONES MECANICA

RISCALDAMENTO • HEATING • CHAUFFAGE • HEIZUNG • CALEFACCION
Truma Combi C4000  

Truma Combi C6000                                               

Truma Combi C4000 EH 

Truma Combi C6000 EH 

Truma Combi C4000 Diesel  

Truma Combi C4000 Diesel/EH 

Truma Combi C6000 Diesel

Truma Combi C6000 Diesel/EH

C60 C66

S

O

O

O

O

O

O

O

S

S

S

S

S

O

S

O (PACK PRIVILEGE)

O (PACK PRIVILEGE)

S

O

O

O

O

O

O

O

S

S

S

S

S

O

S

O (PACK PRIVILEGE)

O (PACK PRIVILEGE)

S= di serie • standard • de série • standard • de serie     O= optional • optional • en option • optional • opcional     - = non disponibile • not available • pas disponible • nicht verfÜgbar • no disponible
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Giottiline si riserva il diritto di modi!care in qualsiasi 
momento e senza alcun preavviso, le caratteristiche 
tecniche della cellula e dei telai, le dotazioni tecniche e gli 
arredamenti dei veicoli. Il presente catalogo, stampato a 
Agosto 2023, può contenere al suo interno foto effettuate 
con veicoli prototipo, non ancora pertanto in versione 
de!nitiva. Per ragguagliarvi su tutte le variazioni 
intervenute dopo la stampa e le possibili differenze, 
nonché per gli eventuali errori presenti su questo 
stampato, sarà a vostra disposizione la nostra rete di 
vendita. Tutti i materiali, oggettistica, moto, biciclette, etc 
etc utilizzati per le foto di questo catalogo non fanno 
parte delle dotazioni di serie dei veicoli. Eventuali 
accessori presenti sui veicoli fotografati sono disponibili 
con il relativo sovraprezzo. Tutte le dotazioni di serie e le 
caratteristiche sono riportate nelle apposite schede 
tecniche e sono valide solo al momento della stampa del 
catalogo (Agosto 2023). Tutti i dati contenuti nel presente 
opuscolo sono quindi da considerarsi indicativi e non 
vincolanti.

MASSE IN ORDINE DI MARCIA
Calcolo delle Masse effettuato in base al regolamento 
1230/2012 e la direttiva 95/48/CE, dove:
-  massa in ordine di marcia è la massa del veicolo !nito 

compreso del 90% dei "uidi e della massa del guidatore;
-  massa utile è la differenza tra massa massima 

tecnicamente ammissibile a pieno carico e la massa in 
ordine di marcia aumentata della massa dei passeggeri 
e della massa dei dispositivi opzionali.

Tutte le fotogra!e ambientate presenti in questo catalogo 
sono state effettuate previa autorizzazione scritta 
dell’ente e/o del proprietario del luogo, ove necessario. Le 
immagini dei veicoli fotografati fuori strada sono state 
scattate in Italia d’intesa con le autorità competenti e 
solo a scopo pubblicitario.

Giottiline reserves the right to change with no notice and 
at any time the technical data of the body and of the 
chassis, the technical equipment and the inner design of 
the vehicles. The current catalogue printed in August 2023 
may contain pictures taken on prototypes, which are not 
the de!nitive versions. In order to be informed about 
eventual changes introduced after the print and about 
eventual differences, as well as about eventual mistakes, 
our sales department will be at your disposal. All materials, 
items, bike, bicycles, etc… visible on the vehicles of the 
pictures are on sales according to their purchase price. The 
standard equipment and features are listed in the technical 
data and are in force since the printing time of the 
catalogue (August 2023). All mentioned data are to be 
considered indicative and not binding. 

WEIGHT IN RUNNING ORDER
Calculation of Masses carried out on the basis of 
Regulation 1230/2012 and Directive 95/48 / EC, where: 
-  mass in running order is the mass of the !nished vehicle 

including 90% of the "uids and the mass of the driver ; 
-  useful mass is the difference between the technically 

permissible maximum laden mass and the mass in 
running order increased by the mass of passengers and 
the mass of the optional devices.

All outdoor pictures of this catalogue were taken under 
written authorization of the institution and/or owner of the 
location, if necessary.  The images of the vehicles 
photographed off the road were taken in Italy in agreement 
with the competent authorities and for advertising purposes 
only.

Giottiline se réserve le droit de modi!er à tout moment et 
sans préavis les caractéristiques techniques de la cellule et des 
châssis, l'équipement technique et l'ameublement des 
véhicules. Ce catalogue, imprimé en Août 2023, peut contenir 
des photos prises avec des véhicules prototypes, non encore 
dans la version !nale. Pour vous informer de toutes les 
modi!cations survenant après l’impression et des éventuelles 
différences, ainsi que des éventuelles erreurs sur cette 
impression, notre réseau de vente sera à votre disposition. 
Tous les matériaux, objets, motos, vélos, etc. utilisés pour les 
photos de ce catalogue ne font pas partie de l'équipement 
standard des véhicules. Tous les accessoires présents sur les 
véhicules photographiés sont disponibles avec le supplément 
relatif. Toutes les caractéristiques et fonctionnalités standard 
sont indiquées dans les !ches techniques appropriées et ne 
sont valables que lorsque le catalogue est imprimé (Août 
2023). Toutes les données contenues dans cette brochure 
doivent donc être considérées comme indicatives et non 
contraignantes.

POIDS EN ORDRE DE MARCHE
Calcul de poids basé sur le Règlement 1230/2012 et la 
directive 95/48/ CE, où :
- Le poids en ordre de marche est le poids du véhicule !ni 
qui comprend 90% des liquides et le poids du conducteur ;

- Le poids est la différence entre le poids maximale 
techniquement autorisée à pleine charge et le poids en 
ordre de marche augmentée par le poids des passagers 
et le poids des dispositifs optionnels.

Toutes les photographies de ce catalogue ont été réalisées 
avec l'autorisation écrite préalable de l'entité et / ou du 
propriétaire du lieu, ou nécessaire. Les images des 
véhicules photographiés hors de la chaussée ont été 
réalisées en Italie en accord avec les autorités compétentes 
et à des !ns publicitaires uniquement.

Giottiline se reserva el derecho de modi!car en cualquier 
momento y sin ninguna advertencia, las características 
técnicas de la célula y de los chasis, los equipos técnicos y los 
muebles de los vehículos. Este catálogo, impreso en Agosto 
de 2023, puede contener fotos tomadas en vehículos 
prototipo,  por lo tanto es una versión aún no de!nitiva. Para 
informarle sobre todos los cambios que han ocurrido 
después de la impresión y posibles diferencias también por 
cualquier error encontrado en este impreso, nuestra red 
estará a su disposición. Todos los materiales, ornamentos, 
objetos, motocicletas, bicicletas, etc. utilizados para las fotos 
en este catálogo no son parte del equipamiento estándar 
de los vehículos. Cualquier accesorio en los vehículos 
fotogra!ados están disponibles con el recargo consiguiente. 
Todos los equipos y características estándar se muestran en 
las hojas técnicas apropiadas y solo son válidos cuando se 
imprime el catálogo (Agosto de 2023). Todos los datos 
contenidos en este catálogo son indicativos y no 
vinculantes.

MASAS EN ORDEN DE MARCHA
Cálculo de masas basado en el Reglamento 1230/2012 y 
la Directiva 95/48 / CE, donde:
- la masa en orden de marcha es la masa del vehículo 

terminado que incluye el 90% de los líquidos y la masa 
del conductor;

- la masa útil es la diferencia entre la masa máxima 
técnicamente admisible a plena carga y la masa en orden 
de marcha aumentada por la masa de los pasajeros y la 
masa de los dispositivos opcionales.

Todas las fotografías presentes en este catálogo fueron 
tomadas con permiso por escrito de la institución y/o del 
propietario del lugar, cuando fuera necesario. Las imágenes 
de los vehículos fotografados fuera de la carretera se 
tomaron en Italia de acuerdo con las autoridades 
competentes y solo con !nes publicitarios.

Giottiline behält Sich das Recht vor, jederzeit und ohne 
Vorankündigung die technischen Eigenschaften des Aufbaus 
und der Fahrgestelle sowie die technischen Ausrüstung und 
Ausstattung der Fahrzeuge zu verändem. Dieser Katalog 
wurde im August 2023 gedruckt, kann Fotos von Prototypen 
enthalten die somit noch nicht endgültig sind. Unser 
Vertriebsnetz steht Ihnen zur Verfügung um Ihnen alle 
Änderungen die nach dem Druck gemacht wurden und 
mögliche Unterschiede, sowie eventuelle Druckfehler zu 
Erleutern. Alle Materialien, Einrichtungsartikel, Zubehör, 
Motorräder, Fahrrädder usw. die auf der Bilder in diesem 
Katalog abgebildet sind gehören nicht zur Serienausstattung 
der Fahrzeuge. Abgebildetes Zubehör auf den Fahrzeugen 
sind mit entsprechenden Zuschlag erhältlich. Die 
Serienausstattung mit den jeweiligen technischen Daten 
gelten ab dem Druckdatum des Katalogs (August 2023). Die 
in diesem Katalog enthaltenen Angaben dienen lediglich der 
unverbindlichen Beschreibung unserer Produkte und erfolgen 
ohne Gewähr. 

MASSE IN FAHRBEREITEM ZUSTAND
Die Berechnung der Masse bezieht sich auf die  Richtlinie 
1230/2012 e 95/48/CE wo:
- Die Masse im Fahrbereiten zustand beinhaltet das 
Fahrzeugweicht mit  90% der Flüssigkeiten und das Gewichts 
der Fahrers;
- Die Nutzmasse ist die Differenz zwischen der technisch 
erlaubtem Maximalgewicht,  der Masse im Fahrbereiten 
zustand  sowie das Gewicht der Passagiere und Zubehör.

Alle Fotos in diesem Katalog wurden mit vorheriger 
schriftlicher Genehmigung des Unternehmens und / oder 
des Eigentümers des Ortes angefertigt, sofern erforderlich. 
Die Bilder der abseits der Straße fotogra!erten Fahrzeuge 
wurden auf italienischem Hoheitsgebiet mit Genehmigung 
der zuständigen Behörden und ausschließlich zu 
Werbezwecken aufgenommen.

GIOTTILINE COMPANY S.p.A.  
Z.I. Loc. Pian dell’Olmino, 41 / 53034 Colle di Val d’Elsa (SI) (Italia) / Tel. +39 0577 904023 / info@giottiline.com / www.giottiline.com


